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- IMPORTANT INFORMATION -

NL BRAND INFO

vtwonen heeft naast het woontijdschrift
ook een eigen lijn van meubels en
woonaccessoires. met extra veel aandacht
voor de vormen en materialen zijn alle
producten van de kwaliteit die je van
vitwonen verwacht!

EN BRAND INFO

in addition to the home magazine, vtwonen
also has its own line of furniture and home
accessories. with extra attention to shapes
and materials, all products are of the quality
you expect from vtwonen!

DE BRAND INFO

vtwonen bietet neben dem Wohnmagazin
auch eine eigene Linie von Mdbeln und
Wohnaccessoires an. Mit besonderem
Augenmerk auf Formen und Materialien sind
alle Produkte von der Qualitat, die Sie von
vtwonen erwarten!

FR BRAND INFO

en plus du magazine d’intérieur, vtwonen
propose également sa propre ligne de
meubles et d’accessoires d’intérieur. avec
une attention particuliere aux formes et aux
matériaux, tous les produits sont de la qualité
que vous attendez de vtwonen!

NL SERVICE EN GARANTIE

Mocht er sprake zijn van een productgebrek,
neemt u dan contact op met uw
aankoopadres. Bewaar uw aankoopbon

en de originele verpakking inclusief de
handleiding van het meubel. Na beoordeling
van het productgebrek worden er eventueel
één of meerdere onderdelen gerepareerd
dan wel vervangen. Onderdelen worden

op de handleiding aangegeven met codes.
Op dit meubel geldt een fabrieksgarantie
van twee jaar. Gebreken veroorzaakt door
foutieve behandeling of eigen toedoen
vallen buiten de garantie. Dit geldt in het
bijzonder als montage-instructies niet zijn
opgevolgd.

EN SERVICE AND WARRANTY

In case of a product defect, please contact
your purchase address. Keep your purchase
receipt and the original packaging including
the manual of the furniture. After assessing

the product defect, one or more parts may
be repaired or replaced. Parts are indicated
on the manual by codes. This furniture

is covered by a two-year manufacturer’s
warranty. Defects caused by incorrect
handling or your own actions are not
covered by the guarantee. This applies in
particular if assembly instructions have not
been followed.

DE SERVICE UND GARANTIE

Im Falle eines Produktfehlers wenden Sie
sich bitte an Ihre Kaufadresse. Bewahren Sie
den Kaufbeleg und die Originalverpackung
einschlieBlich der Bedienungsanleitung
des Mobels auf. Nach der Beurteilung des
Produktfehlers konnen ein oder mehrere
Teile repariert oder ersetzt werden. Die
Teile sind im Handbuch durch Codes
gekennzeichnet. Flr diese Mdbel gilt eine
zweijahrige Herstellergarantie. Defekte,
die durch unsachgeméRe Handhabung
oder eigene Handlungen entstanden sind,
fallen nicht unter die Garantie. Dies gilt
insbesondere, wenn die Montageanleitung
nicht befolgt wurde.

FR SERVICE ET GARANTIE

En cas de défaut du produit, veuillez
contacter I'adresse d’achat. Conservez la
facture d’achat et 'emballage d’origine,

y compris le manuel du meuble. Aprés
avoir évalué le défaut du produit, une ou
plusieurs pieces peuvent étre réparées

ou remplacées. Les pieces sont indiquées
sur le manuel par des codes. Ces meubles
sont couverts par une garantie du fabricant
de deux ans. Les défauts causés par

une manipulation incorrecte ou par vos
propres actions ne sont pas couverts par
la garantie. Cela s’applique en particulier si
les instructions de montage n’ont pas €té
respectées.

NL MATERIAAL

Onze Gobi geweven stof voelt zeer zacht
aan en is opvallend door de subtiele
kleurnuances. Deze plat geweven stof
met chenille draad is gemaakt van 100%
polyester en heeft een gelijkmatig,
compact weefpatroon. De Gobi geweven
stof is geschikt voor een zeer intensief
woongebruik met een Martindale 100.000,

perfect voor huishoudens met kinderen en/
of huisdieren.

EN MATERIAL

Our Gobi woven fabric has a very soft feel
and is striking for its subtle colour nuances.
This flat woven fabric with chenille thread is
made of 100% polyester and has an even,
compact weave pattern. The Gobi woven
fabric is suitable for very intensive home
use with a Martindale 100,000, perfect for
households with children and/or pets.

DE WERKSTOFF

Unser Gobi-Gewebe hat einen sehr weichen
Griff und besticht durch subtile Farbnuancen.
Dieser flachgewebte Stoff mit Chenille-Faden
besteht aus 100 % Polyester und hat ein
gleichmaBiges, kompaktes Bindungsmuster.
Das Gobi-Gewebe ist mit einer Martindale
von 100.000 fiir eine sehr intensive Nutzung
zu Hause geeignet, ideal fur Haushalte mit
Kindern und/oder Haustieren.

FR MATERIEL

Notre tissu Gobi a un toucher trés doux et

se distingue par ses nuances de couleurs
subtiles. Ce tissu plat avec fil chenille est
composé de 100 % de polyester et présente
un motif de tissage uniforme et compact. Le
tissu Gobi est adapté a un usage domestique
tres intensif avec un Martindale 100 000,
parfait pour les ménages avec des enfants
et/ou des animaux de compagnie.
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NL ADVIES

Acaciahout is gekenmerkt door haar warme,
rode gloed. Deze kleur zal naar mate het
gebruik en blootstelling aan licht iets zachter
worden. De duidelijke nerf- en viamtekeningen
geven veel karakter aan deze duurzame
houtsoort. Kleurnuances, oneffenheden en
barsten geven extra diepte en kenbaarheid
aan dit natuurproduct. ONDERHOUD Je
houdt acaciahouten items eenvoudig wekelijks
schoon met een schone, droge doek. Voor
grondiger onderhoud kan het acaciahout
afgenomen worden met een lichtvochtige
doek met lauwwarm water. Extra behandeling
is mogelijk met een speciale meubelolie, dit
versterkt de waterafstotende werking van de
natuurlijke olién verscholen in deze houtsoort.

DE BERATUNG

Akazienholz zeichnet sich durch seinen
warmen, roten Schimmer aus. Diese Farbe
wird durch Gebrauch und Lichteinwirkung
etwas weicher. Die deutliche Maserung

und die Flammenzeichnung verleihen

dieser dauerhaften Holzart viel Charakter.
Farbnuancen, UnregelméaRigkeiten und

Risse verleihen diesem Naturprodukt Tiefe
und Charakter. PFLEGE Gegenstande

aus Akazienholz kénnen Sie problemlos
wdchentlich mit einem sauberen, trockenen
Tuch reinigen. Fir eine griindlichere Pflege
kann das Akazienholz mit einem leicht feuchten
Tuch und lauwarmem Wasser abgewischt
werden. Eine zusétzliche Behandlung ist mit
einem speziellen Mdbeldl moglich, das die
wasserabweisende Wirkung der in dieser
Holzart verborgenen natrlichen Ole verstarkt.

ES CONSEJO

La madera de acacia se caracteriza por su
calido brillo rojo. Este color se suavizara
ligeramente con el uso y la exposicion a

la luz. Las vetas claras y los dibujos de
llamas dan mucho caracter a este tipo de
madera sostenible. Los matices de color,

las imperfecciones y las grietas dan mayor
profundidad y reconocimiento a este producto
natural. MANTENIMIENTO Puedes mantener
limpios los articulos de madera de acacia
semanalmente con un pario limpio y seco. Para
un mantenimiento mas exhaustivo, la madera
de acacia se puede limpiar con un pafo
ligeramente humedecido con agua tibia. Es
posible un tratamiento adicional con un aceite
especial para muebles, que potencia el efecto
hidréfugo de los aceites naturales ocultos en
este tipo de madera.

FR CONSEIL

Le bois d’acacia se caractérise par sa lueur
chaude et rouge. Cette couleur s’adoucira
légérement avec I'utilisation et I'exposition a
la lumiére. Les dessins clairs du grain et des
flammes donnent beaucoup de caractére a ce
type de bois durable. Les nuances de couleur,
les imperfections et les fissures donnent plus
de profondeur et de reconnaissance a ce
produit naturel. ENTRETIEN Vous pouvez
facilement garder les articles en bois d’acacia
propres chaque semaine avec un chiffon propre
et sec. Pour un entretien plus approfondi, le
bois d’acacia peut étre essuyé avec un chiffon
légérement humide et imbibé d’eau tiéde. Un
traitement complémentaire est possible avec
une huile spéciale meuble, qui renforce I'effet
hydrofuge des huiles naturelles cachées dans
ce type de bois.

EN ADVICE

Acacia wood is characterized by its warm,

red glow. This color will soften slightly with

use and exposure to light. The clear grain

and flame drawings give a lot of character to
this sustainable type of wood. Color nuances,
imperfections and cracks give extra depth

and recognition to this natural product.
MAINTENANCE You can easily keep acacia
wood items clean weekly with a clean, dry
cloth. For more thorough maintenance, the
acacia wood can be wiped with a slightly damp
cloth with lukewarm water. Additional treatment
is possible with a special furniture oil, which
strengthens the water-repellent effect of the
natural oils hidden in this type of wood.

PO RADA

Drewno akacjowe charakteryzuje sie ciepta,
czerwong poswiatg. Kolor ten lekko zmigknie
pod wplywem uzytkowania i ekspozyciji

na $wiatto. Wyrazne rysunki stojow i

ptomieni nadajg temu zréwnowazonemu
gatunkowi drewna wiele charakteru.

Niuanse kolorystyczne, niedoskonato$ci

i pekniecia nadajg dodatkowej gtebi i
rozpoznawalno$ci temu naturalnemu
produktowi. KONSERWACJA Przedmioty z
drewna akacjowego mozna tatwo utrzymac

w czystosci raz w tygodniu za pomocg
czystej, suchej szmatki. W celu doktadniejszej
pielegnacji drewno akacjowe mozna przeciera¢
lekko zwilzong szmatkg zwilzong letnig

wodg. Dodatkowa obrébke mozna wykonaé
specjalnym olejem do mebli, ktéry wzmacnia
hydrofobowe dziatanie naturalnych olejow
ukrytych w tym gatunku drewna.

FINEUVOT

Akaasiapuulle on ominaista sen lammin,
punainen hehku. Tdma véri pehmenee
hieman kayton ja valon vaikutuksesta.
Selkeéat syy- ja liekkipiirustukset antavat télle
kestavalle puutyypille paljon luonnetta. Véarin
vivahteet, epataydellisyydet ja halkeamat
antavat télle luonnontuotteelle lisésyvyytta
ja tunnistettavuutta. HUOLTO Voit helposti
pitda akaasiapuutuotteet puhtaina viikoittain
puhtaalla, kuivalla liinalla. Perusteellisempaa
huoltoa varten akaasiapuu voidaan pyyhkia
hieman kostealla liinalla haalealla vedella.
Lisakasittely on mahdollista erityisella
huonekaluoljylla, joka vahvistaa tdman
tyyppiseen puuhun piilevien luonnonéljyjen
vetta hylkivaa vaikutusta.

NO RAD

Akasietre er preget av sin varme, rade

gled. Denne fargen vil myke litt ved bruk

og eksponering for lys. De klare korn- og
flammetegningene gir mye karakter til denne
beerekraftige tretypen. Farge nyanser,
ufullkommenheter og sprekker gir ekstra
dybde og gjenkjennelse til dette naturlige
produktet. VEDLIKEHOLD Du kan enkelt holde
gjenstander av akasietre rene ukentlig med en
ren, tarr klut. For grundigere vedlikehold kan
akasietreen terkes av med en lett fuktig klut
med lunkent vann. Ytterligere behandling er
mulig med en spesiell mgbelolje, som styrker
den vannavstgtende effekten til de naturlige
oljene som er skjult i denne tretypen.

DA RAD

Akacietree er kendetegnet ved sit varme, rede
skeer. Denne farve bliver en smule bladere ved
brug og udszettelse for lys. De klare are- og
flammetegninger giver en masse karakter til
denne bzeredygtige traesort. Farvenuancer,
ufuldkommenheder og revner giver ekstra
dybde og genkendelse til dette naturlige
produkt. VEDLIGEHOLDELSE Du kan nemt
holde genstande af akacietrae rene ugentligt
med en ren, ter klud. For mere grundig
vedligeholdelse kan akacietreeet tgrres af med
en let fugtig klud med lunkent vand. Yderligere
behandling er mulig med en speciel mgbelolie,
som styrker den vandafvisende effekt af de
naturlige olier, der er gemt i denne treesort.

GA COMHAIRLE

Ta adhmad Acacia tréithrithe ag a glow

te, dearg. Bogfaidh an dath seo beagan le
husaid agus le nochtadh don solas. Tugann
na liniochtai soiléire grain agus lasair go leor
carachtar don chineal adhmaid inbhuanaithe
seo. Tugann nuances dath, imperfections
agus scoilteanna doimhneacht bhreise

agus aitheantas don tairge nadurtha seo.
COTHABHAIL Is féidir leat earrai adhmaid
acacia a choinneail glan go seachtainidil le
héadach glan tirim. Le haghaidh cothabhala
nios criochndla, is féidir an t-adhmad acacia
a ghlanadh le héadach beagan tais le huisce
te. Is féidir céireail bhreise a dhéanamh le ola
troscain speisialta, rud a neartaionn éifeacht
uisce-repellent na n-olai nadurtha até i bhfolach
sa chineal seo adhmaid.

ET NOUANNE

Akaatsiapuitu iseloomustab selle soe punane
sara. See varv pehmendub kasutamisel ja
valgusega kokkupuutel veidi. Selged tera-

ja leegijoonised annavad sellele saastvale
puiduttiiibile palju iseloomu. Véarviniansid,
puudused ja praod annavad sellele looduslikule
tootele lisasligavuse ja dratundmise. HOOLDUS
Akaatsiapuidust esemeid saate hdlpsalt puhta
ja kuiva lapiga puhtana hoida kord nadalas.
Pohjalikumaks hoolduseks vib akaatsiapuitu
puihkida leige veega kergelt niiske lapiga.
Taiendav todtlemine on vdimalik spetsiaalse
modblidliga, mis tugevdab seda tllipi puidus
peituvate looduslike dlide vetthillgavat toimet.

SV RAD

Acaciatra kannetecknas av sitt varma, réda
sken. Denna farg kommer att mjukna nagot

vid anvandning och exponering for ljus. De
tydliga adring och flammor ger mycket karaktar
at denna hallbara trasort. Fargnyanser, brister
och sprickor ger extra djup och igenkénning

till denna naturliga produkt. UNDERHALL Du
kan enkelt halla foremal av akaciatré rena
varje vecka med en ren, torr trasa. For ett
noggrannare underhall kan akaciatraet torkas
av med en latt fuktad trasa med ljummet vatten.
Ytterligare behandling &r méjlig med en speciell
mobelolja, som starker den vattenavvisande
effekten av de naturliga oljorna som gémmer
sig i denna typ av tra.

De Eekhoorn Woodworkings BV - Jan Tinbergenweg 1, 1689 ZV Hoorn - The Netherlands (t) +31 88 96 66 300 (e) info@deeekhoorn.com (i) www.deeekhoorn.com
BIC INGBNL2A - IBAN NL42INGB0662563778 - KVK 70242666 - BTW NL 8582.09.913.B01
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EL ZYMBOYAH

To §UAo akakiag xapakTnpideTal aToé Tn
{eoTn, KOKKIVN Adpyn Tou. AuTO TO XpWwHa

Oa paAaKwoel EAAPPWG PE TN XPHON Kal TRV
€kBeon oTo Pwg. Ta kaBapd oxXEdIA KOKKWV
Kal pAGyag divouv TTOAU XOPaKTPa OE AUTOV
Tov BIwaiyo TUTTo EUAOU. O1 XPWHATIKEG
QTTOXPWOEIG, Ol ATEAEIEG KAI OI PWYHEG divouv
€TMITTA¢0V BABOG Kal avayvwpion o€ autd

T0 QUOIKS TTpoidv. ZYNTHPHZH Mmopeite
€UKOAa va Siatnpeite KaBapd avTIKEipeva aTrd
gUAo akakiag kaBe eBdopdda pe éva kabapd,
oTeyvo Travi. MNa 1o evdehex ouvTrpnon,

70 §UAO aKaKiag PTTOPEi VO OKOUTTIOTE! PE

£va eAappwg Bpeypévo Travi pe XxAIopo vepd.
Emmpo6o0eTn emmetepyaoia eival Suvarr pe
£va €101kO AGdI eTTITTAWY, TO OTTOI0 EVIGXUEI TNV
udaToamwenTIKA SpAon TwWV PUAIKWY eAaiwv
TTou KpUBovTal o€ auTd To €iGOG §UAOU.

BG COBET

[lpeBecuHa akaLum oTINYaeTcs TennbiM
KpacHbIM cBeYeHneM. DTOT LIBET HEMHOTO
CMSIrYUTCA NPU UCMONb30BaHUN U BO3LENCTBUMN
cBeTa. YeTkne TeKCTypbl M PUCYHK

nnamMeHu NpuaatoT 0cobblin XapakTep aToMy
YCTONYMBOMY TUNY ApeBeCUHbI. LiBeToBble
HI0aHChl, AedeKTbl 1 TPeLLMHbI NPUAAIOT STOMY
HaTypanbHOMY NPOAYKTY AOMOMHUTENbHYIO
rmy6uHy 1 y3HaBaeMocTb. YXO[ Bbl MoxeTe
1erko coaepxarb npeamMeTbl U3 fepeBa akauum
B YNCTOTE EXeHeaeNbHO, UCTONb3Yst YUCTYIO
cyxyto TkaHb. [lnsi Gonee TLaTenbHOro yxoaa
[PEBECMHY aKaLW MOXHO NpoTUpaTh crerka
BMaXXHOWN TKaHbK, CMOYEHHOW TEMMOWN BOJOW.
Bo3moxHa gononnutensHasi obpabortka
cneumnanbHbIM MebenbHbIM Macnom, KoTopoe
ycunmBaeT BOAOOTTaNKUBaLWmin addekt
HaTypanbHbIX Macersl, CKpbITbIX B 9TON nopoae
PEBECUHbI.

HU TANACS

Az akacfat meleg, vords fénye jellemzi. Ez a
szin enyhén lagyul hasznalat és fény hatasara.
A tiszta erezet- és langrajzok nagy karaktert
adnak ennek a fenntarthat¢ fafajtanak. A
szinarnyalatok, tokéletlenségek és repedések
extra mélységet és elismerést adnak ennek

a természetes terméknek. KARBANTARTAS
Az akécfa targyakat hetente kdnnyedén
tisztan tarthatja egy tiszta, szaraz ruhaval. Az
alaposabb karbantartas érdekében az akacfat
langyos vizzel enyhén megnedvesitett ruhaval
torolhetjuk at. Tovabbi kezelés egy specialis
butorolajjal lehetséges, amely erésiti az

ilyen fafajtaban megbuvé természetes olajok
vizlepergetd hatasat.

HR SAVJET

Drvo bagrema karakterizira topli, crveni sjaj.
Ova ¢e boja lagano omeksati koristenjem

i izlaganjem svjetlu. Jasni zrnati i plameni
crtezi daju puno karaktera ovoj odrzivoj vrsti
drva. Nijanse boja, nesavrSenosti i pukotine
daju dodatnu dubinu i prepoznatljivost ovom
prirodnom proizvodu. ODRZAVANJE Predmete
od bagremovog drva mozete jednostavno
odrzavati Cistima svaki tiedan €istom, suhom
krpom. Za temeljitije odrzavanje bagremovo
drvo mozete prebrisati blago navliazenom
krpom s mlakom vodom. Dodatna obrada
moguca je posebnim uljem za namjestaj, koje
pojac¢ava vodoodbojni u¢inak prirodnih ulja
skrivenih u ovoj vrsti drva.

LV PADOMS

Akécijas koksnei raksturigs silts, sarkans
mirdzums. ST krasa nedaudz mikstinas, lietojot
un paklaujot gaismu. Skaidrie graudu un
liesmas zimé&jumi pieskir 8im ilgtspéjigajam
koksnes veidam daudz rakstura. Krasu nianses,
nepilnibas un plaisas pieskir $im dabigajam
produktam papildu dzilumu un atpazistamibu.
APKOPE Jus varat viegli notirit akacijas koka
priekSmetus katru nedélu ar tiru, sausu dranu.
Ripigakai apkopei akacijas koksni var noslauctt
ar nedaudz mitru dranu ar remdenu Gdeni.
Papildu apstrade iesp&jama ar specialu mébelu
ellu, kas pastiprina $ada veida koka slépto
dabisko ellu Gdensnecaurlaidigo iedarbibu.

SK RADY

Akaciové drevo sa vyznacuje teplou ¢ervenou
Ziarou. Tato farba pouzivanim a vystavenim
svetlu mierne zmakne. Jasné kresby viakien a
plamefia dodavaju tomuto trvalo udrzatelnému
druhu dreva vela charakteru. Farebné

nuansy, nedokonalosti a praskliny dodavaju
tomuto prirodnému produktu extra hlbku a
uznanie. UDRZBA Predmety z akaciového
dreva mozete jednoducho udrziavat Cisté
kazdy tyzderi Cistou a suchou handri¢kou.

Pre dokladnejsiu udrzbu je mozné akaciové
drevo utriet mierne navlhéenou handri¢kou s
vlaznou vodou. Dodato¢né oSetrenie je mozné
$pecialnym nabytkovym olejom, ktory posilfiuje
vodoodpudivy Gcinok prirodnych olejov ukrytych
v tomto druhu dreva.

IT CONSIGLIO

Il legno di acacia € caratterizzato dalla sua
calda luce rossa. Questo colore si ammorbidira
leggermente con 'uso e I'esposizione alla
luce. Le venature chiare e i disegni fammati
conferiscono molto carattere a questo tipo

di legno sostenibile. Sfumature di colore,
imperfezioni e crepe conferiscono ulteriore
profondita e riconoscibilita a questo prodotto
naturale. MANUTENZIONE Puoi mantenere
facilmente puliti gli oggetti in legno di acacia
ogni settimana con un panno pulito e asciutto.
Per una manutenzione piu accurata, il legno
di acacia pud essere pulito con un panno
leggermente inumidito con acqua tiepida. E
possibile un ulteriore trattamento con uno
speciale olio per mobili, che rafforza I'effetto
idrorepellente degli oli naturali nascosti in
questo tipo di legno.

LT PATARIMAS

Akacijos mediena pasizymi $iltu, raudonu
Svytéjimu. Si spalva Siek tiek suminkstés
naudojant ir veikiant Sviesai. AiSkas grady

ir liepsnos piesiniai suteikia Siai tvariai
medienos rasiai daug charakterio. Spalviniai
niuansai, netobulumai ir jtrikimai suteikia
Siam natdraliam gaminiui papildomo gylio ir
atpazinimo. TECHNINE PRIEZIURA Akacijos
medienos dirbinius galite lengvai valyti kas
savaite Svaria, sausa $luoste. Norint atlikti
kruopStesne priezitra, akacijos medieng galima
nusluostyti Siek tiek drégnu drungnu vandeniu
$luoste. Galimas papildomas apdorojimas
specialia baldine alyva, kuri sustiprina Sios
rusies medienoje slypinciy natdraliy aliejy
vandenj atstumiantj poveikj.

MT PARIR

L-injam tal-akacja huwa kkaratterizzat minn
tiddix shun u ahmar. Dan il-kulur se jirtab ftit
bl-uzu u I-espozizzjoni ghad-dawl. It-tpingijiet
cari tal-qamh u I-flammi jaghtu hafna karattru
lil dan it-tip ta ‘injam sostenibbli. Sfumaturi
tal-kulur, imperfezzjonijiet u xquq jaghtu fond
u rikonoxximent addizzjonali lil dan il-prodott
naturali. MANUTENZJONI Tista’ facilment
izzomm oggetti tal-injam tal-akacja nodfa

kull gimgha b’¢arruta nadifa u niexfa. Ghal
manutenzjoni aktar bir-reqqga, I-injam tal-akacja
jista’ jintmesah b’¢arruta kemmxejn niedja
b’iima fietel. Trattament addizzjonali huwa
possibbli b’zejt tal-ghamara specjali, li jsahhah
l-effett li ma jghaddix ilma taz-zjut naturali
mohbija f'dan it-tip ta ‘injam.

RO SFAT

Lemnul de salcam se caracterizeaza prin
stralucirea calda, rosie. Aceasta culoare

se va inmuia usor odaté cu utilizarea si
expunerea la lumina. Granulele clare si
desenele cu flacara dau mult caracter acestui
tip de lemn durabil. Nuantele de culoare,
imperfectiunile si crapaturile confera un plus
de profunzime si recunoastere acestui produs
natural. INTRETINERE Puteti pastra cu
usurinta articolele din lemn de salcam curate
saptamanal cu o carpa curata si uscata. Pentru
o intretinere mai minutioasa, lemnul de salcam
poate fi sters cu o carpa usor umeda cu apa
calduta. Tratamentul suplimentar este posibil cu
un ulei special pentru mobilier, care intareste
efectul hidrofug al uleiurilor naturale ascunse in
acest tip de lemn.

SL NASVET

Za akacijev les je znacilen topel, rde¢ sijaj.

Ta barva se bo z uporabo in izpostavljenostjo
svetlobi nekoliko zmeh¢ala. Jasne zrnate in
plamenske risbe dajejo tej trajnostni vrsti lesa
veliko znacaja. Barvne nianse, nepopolnosti

in razpoke dajejo temu naravnemu

izdelku dodatno globino in prepoznavnost.
VZDRZEVANJE Predmete iz akacijevega lesa
lahko tedensko enostavno cistite s €isto, suho
krpo. Za temeljitejSe vzdrzevanje lahko akacijev
les obriSete z rahlo navlazeno krpo z mlacno
vodo. MoZna je dodatna obdelava s posebnim
oljem za pohistvo, ki okrepi vodoodbojni u¢inek
naravnih olj, ki se skrivajo v tej vrsti lesa.

CS RADA

Akatové dfevo je charakteristické svym teplym,
cervenym leskem. Tato barva pouzivanim

a pUsobenim svétla mirné zmekne. Jasné
kresby vlaken a plament dodavaji tomuto
udrzitelnému druhu dfeva mnoho charakteru.
Barevné nuance, nedokonalosti a praskliny
dodavaji tomuto pfirodnimu produktu extra
hloubku a uznani. UDRZBA Predméty z
akaciového dfeva mizete snadno udrzovat
Cisté kazdy tyden Cistym a suchym hadfikem.
Pro dlikladnéjsi udrzbu Ize akatové drevo

otfit mirné navihéenym hadfikem s vlaznou
vodou. Dodate¢na Uprava je mozna
specialnim nabytkovym olejem, ktery posiluje
vodoodpudivy uéinek pfirodnich oleju ukrytych
v tomto druhu dfeva.

PT CONSELHO

A madeira de acécia é caracterizada pelo

seu brilho quente e vermelho. Esta cor ira
suavizar ligeiramente com o uso e exposi¢do
a luz. Os desenhos claros dos graos e das
chamas conferem muito caracter a este tipo
de madeira sustentavel. Nuances de cor,
imperfeicdes e fissuras conferem profundidade
e reconhecimento extra a este produto

natural. MANUTENCAO Vocé pode facilmente
manter os itens de madeira de acécia limpos
semanalmente com um pano limpo e seco.
Para uma manutengdo mais completa, a
madeira de acéacia pode ser limpa com um
pano levemente Umido com agua morna. O
tratamento adicional é possivel com um 6leo
especial para moveis, que potencializa o efeito
hidrorrepelente dos 6leos naturais escondidos
neste tipo de madeira.
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